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Olvasói levelek

- részletek -
Királyhágómelléki Református Egyházkerület
Tőkés László püspök
Nagyvárad

Karácsony ünnepének legnagyobb ajándéka: Isten egyszülött Fia, Krisztus. Ne engedjük, hogy Isten aján-
déka elértéktelenedjék! Az igaz értékek devalvációjának és az ünnepek megüresedésének korában a meg-
váltó Krisztust ne cseréljük mulatságos télapóra, az Élet fáját sziporkázó télifára, se a bibliai igazgyön-
gyöt, „a mennyei kincseket" mulandó „földiekre". „Mert ahol van a ti kincsetek, ott van a ti szívetek" (Mt.
6,19-21).
    Szívből kívánom, hogy Karácsony ünnepén szent Fiában önmagával ajándékozzon meg az Isten!

2005 Adventjében 
Tőkés László sk.

*     *     *

Puskás Attila tanár írja Sepsiszentgyörgyről:

„Ami a Puskás családot illeti: ami nálam van, azt majd elküldöm a lapnak. Egyébként a budapesti Puskás
István anyaga jelent meg a füzetekben s én neki elküldtem a nálam lévő családfát. Ezt ő fel is használta.
    Ismerem a bodoki származású Puskás fiúkat. Van - távoli - rokonság. Különben a lelkész apjukat (a
Puskások mind katolikusok!) örökbefogadták gyermekkorában: ő tulajdonképpen Puskás Bajkó.
    Ditrói Puskás Béla színész nyilvánvaló, hogy ugyancsak (távoli) rokon. Erről azonban Édesapám soha-
sem beszélt. Igen szerteágazó a Puskás család (melyik nem?), Tivadar például a II. Rákóczi György len-
gyelországi hadjárata után Máramarosban letelepedett ág leszármazottja. Van egy gyergyóremetei ág is."

*     *     *
Kedves (Bálintné Kovács) Júlia!

2004. szeptemberében a budapesti  Corvinus Egyetem Kertészettudományi Karának Nyárádszeredai táv-
oktatásában résztvevő III. éves erdélyi hallgatók zöldségtermesztési gyakorlatuk alkalmával meglátogat-
ták a gyöngyösi  Károly Róbert Főiskola Taspusztai telepét. E rendkívül szépen elrendezett telepnek az
udvarán mindannyiunk nagy örömére egy gyönyörűen faragott székelykaput láthattunk.
    Otthonunktól ily távol eső helyen ez igazi nagy meglepetés volt. A kapu feliratát betűzve, meglepeté-
sünk még tovább fokozódott, hiszen egy Bálint Tibor idézetet olvashattunk: „A világnak világíts, hogy
kevesebb legyen a tévelygő ember."
    Lehet-e véletlen, hogy egy tőlünk ily távol-eső helyen felállított székelykapu néhai Bálint Tibor, neves
erdélyi írónk szavait örökíti meg?
    Feltételezzük, hogy e kapu faragói, székely atyafiak üzenetnek szánták. Valószínű a telep munkatársai-
nak erdélyi kapcsolatai voltak és vannak. Mindenesetre az itt dolgozók és a Főiskola, a Kertészettudomá-
nyi Kar ide látogató hallgatói nap, mint nap olvashatják ezeket a bíztató szavakat. Így is lehet emléket ál-
lítani távol az otthontól, bizonyítva együvé tartozásunkat.
    Jó érzéssel gondoltunk a kapu faragóira, állíttatóira, hogy ezt az idézetet  választották.  Figyelmébe
ajánljuk mindenkinek, akit útja erre visz.

Péter H. Mária egyetemi tanár Marosvásárhely
P. S. Nyárádszeredán december elején a Kertészettudományi Kar hallgatói adventi koszorú kiállítást ren-
deztek, a koszorúkra szalagot helyeztek, egy-egy jelmondattal.  Cseresznyés Eszter IV. éves kertészmér-
nök hallgató a fentebb idézett Bálint Tibor gondolatot írta adventi koszorújának szalagjára.

*     *     *

Váncsa Ilona írja Sepsiszentgyörgyről: „Köszönöm a lapokat. Igazi családias, közvetlen hangú olvasni-
való, nagyon lehet okulni belőle. Ráférne a magyarokra is egy kis összetartás..."



*     *     *

Sebe Ákos helytörténész, Nyárádgálfalváról.
„A falunkban és a hozzá tartozó településekben nem élnek örmények. Érdeklődésemre annyit  tudtam
meg, hogy a nyárádszentlászlói volt földbirtokos és Marosszék hajdani főispánja Mikó László állítólag ör-
mény származású volt - Marosvásárhelyen hunyt el. Egy lánya és két fia van, egyiküknek címét ismerem,
Magyarországon lakik a Heves megyei Kál községben. Neve Mikó László. A feleségem szovátai születé-
sű és tudomása van arról, hogy Szovátán több örmény család is lakott. Egy bizonyos Bogdán Kati nevű
kislánnyal 1947-48-ban én is egy iskolába jártam Szovátán. Mi a vidékről nagyon rég elköltöztünk, de ké-
rem az ügyben felkeresni Fekete Árpád nyugdíjas tanárt,  aki szintén helytörténész és szívesen segít."
(Szerk. megjegyzés: Fekete Árpád tanulmányát közöltük a füzetekben 2004. évben)

*     *     *
Kovrig Annamária levele Désről.
„Mindig szívesen és érdeklődéssel követjük és olvassuk az örmény közösséggel kapcsolatos eseménye-
ket, rendezvényeket,  hiszen bennünket is direkt érint.  A fiamat  - aki örményebb, mint mi felnőttek -
igyekszem ilyen irányba oltani, hogy örmény gyökereket eresszen s érezzen örményül. Mindig emlege-
tem neki megboldogult nagyapám (Leon Géza, aki a Zabulik Zsuzsa fia volt) mondását, aki szerette örök-
ké azt hangoztatni: "Szeretem az örményt, mert magyarabb a magyarnál." Maradok továbbra is szíves ol-
vasója és különös tisztelője 
                                                                                                                                  Kovrig Annamária."

*     *     *
Berki Antal levele Brassóból:
„Örmény-magyar vagyok, az apai nagyapám Berky Kristóf József volt, a Váradi Székesegyház kántora.
Máskülönben a gyergyóalfalvi  Ávéd családnak is  tagja  vagyok édesapám házassága révén.  A füzetek
2003. évi novemberi számában az 'Ávéd találkozó' csoportképén a fényképem is ott van."

*     *     *
Bíró Donát történész levele Szászrégenből.

„A gyűjtőmunkám sajnos kevés eredménnyel járt. Ennek az az oka, hogy a városban ma már nincs olyan
örmény származású személy, akitől megbízható adatokat lehetne gyűjteni. Ugyanis már kihaltak a tiszta,
nem vegyes házasságban élő örmények. Még van egynéhány idősebb olyan személy, aki nem régeni szár-
mazású, és csak az egyik szüleje volt örmény. Közéjük tartozik két testvér, Koszta Ferencné Azbej Sarol-
ta és Chirtes Nicolaené, Azbej Gizella. Édesapjuk örmény, édesanyjuk székely asszony volt. Gyergyóból
ide kerültek más örmény származásúak is. Itt élt az 1990-es évekig az ugyancsak Gyergyóból ideszárma-
zott  Puskás Árpád állatorvos és  Slakovits Ernő ugyancsak állatorvos (édesapja Slakovits Mihály szűcs-
mester volt Erzsébetvároson), mindkettő áttelepült Magyarországra. Jó ideig régeni lakos volt Szima Atti-
láné Murádin Kató (László és Jenő testvére), aki már nem él. Fia, Szima Márton agrármérnök, Kolozsvá-
ron él.
    Közismert örmények voltak a városban a Bodurjánok, akik a második világháború után kerültek a vá-
rosba. Leszármazottaik közé tartozott Bodurján Gergely és testvérei, Erzsébet, Bodurján János. Ma már
nem élnek. Az utóbbi fia, ugyancsak János nevű zenetanár, az udvarhelyi Palló Imre Művészeti Iskola
igazgatója. Tőle lehet megtudni részletesebb adatokat a Bodurjánokról. Egyébként az egyik Bodurján, ta-
lán János (Onik) nevű, örmény püspök volt. A Bodurjánokon kívül Dajbukát nevű örmény származásúak
is éltek (még az egyik él) a városban.
    Nincsenek régi anyakönyvek a római kat. Parókián, csak az 1950 utáni évekből származók."

*     *     *
Rövid hírek

Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület köszönetet mond mindazoknak, akik jókívánságaikat
fejezték ki bármilyen formában a karácsonyi ünnepek és az újesztendő közeledtével. Kívánunk ezúttal is
minden kedves Olvasónknak boldogabb, egészségben gazdag, sikeres újesztendőt! 
Snorhavor nor dari!

Meghívó



az Ősi kultúrák találkozása városi rendezvényeire  Gyöngyösre! Perzsa - hun - örmény kulturális napok
Gyöngyösön 2006. január 10-24-e között. A kiállítás megnyitásának ideje: 2006. január 10. du. 16 óra
Gyöngyös, Mátra Művelődési Központ (Barátok tere 3.), mely január 24-ig látogatható. Az EÖGYKE
Örményország kincsei Kr. e. XVII. századtól című kiállítással vesz részt a rendezvényen.
    2006. január 18-án (szerda) 8.30 órától 15,40 óráig őstörténeti konferencia lesz a fenti helyszínen és té-
makörben. Az örmény előadások 14.15 órakor kezdődnek, Zsigmond Benedek armenológus és 
dr. Issekutz Sarolta elnök részvételével. Ezt követi 16 órától örmény és hun - magyar archaikus kulturális
műsor, melyen fellép Kátainé Szilvay Ingrid és a Kecskés Együttes. Mindenkit szeretettel várnak a rende-
zők.

*     *     *

Köszönetet mondunk
Zámbó Istvánnak, aki 10 ezer Ft adománnyal járult hozzá az Egyesület működéséhez. 

Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület
*     *     *

József Attila:
Gyémánt

„Mindenkor idejük van a zsoltároknak.

Gyémánthegyen állunk, 
De zsebünkben kavicsok vannak. 
Nagyon elfelejtettük, hogy angyalok voltunk 
Kövér vánkosokba tömtük fehér szárnyaink. 
Most könyörgések szomjazzák erőnket 
És térdünk alatt lyukassá kopnának a kövek, 
Szívünkben a csillag megfagyott." 

(Versrészlet 1924-ből)
*     *     *

Utazást szervez Velencébe
2006. március 14-19 között

- Budapest, XI. kerület (ÚJBUDA) Örmény Kisebbségi Önkormányzata

Utazás: légkondicionált autóbusszal, elhelyezés 2-3 ágyas zuhanyzós szállodai szobákban, félpanzióval
(reggeli és vacsora).
Indulás a Budapesti Népliget állomásról reggel 6:00-kor, utazás Szlovénián keresztül, érkezés este a Lido
di Jesolon lévő szálláshelyre. 2. nap: Programok: Velencében városnézés, Szt. Márk tér, Bazilika, Doge
Palota. Sóhajok hídja, Rialto negyed, és Híd, majd hajózás a Canal Grandén. Átkelés a Szt. Lázár sziget-
re, ott a Mechitarista Kolostor megtekintése. Vacsora és szállás Lido di Jesolon.  3. nap: hajóval utazás
Buranora (velencei csipke); Torcello (Dóm és mozaikok); Murano (üvegipar, Dóm), majd séta Velencé-
ben, este vacsora, szállás Lido di Jesolón. 4. nap: Utazás Vicenzába, Corso Palladio Piazza dei Signori,
Loggia del Capitano, Piazza delle Erbe. Délután utazás Veronába, ahol városnézés: Aréna, Castelveccio,
Teatro Romano, Rómeó és Júlia háza. Szállás:  Sirmionében, vagy a környékén. 5. nap: Scalligari  vár
megtekintése, séta Sirmionében. Utazás haza a Grandasanon keresztül, útközben megálló Trentoban majd
Bolzanoban. Szállás Bolzano környékén. 6. nap: Hazautazás Ausztrián keresztül, érkezés Budapestre az
esti órákban.
Részvételi díj: 81 000 Ft. (Busz + szállás + félpanzió + biztosítás + idegenvezetés.) Belépőjegyek és he-
lyi közlekedési jegyek: 55-60.
Jelentkezni lehet: 2006. január 31-ig, 20 000 Ft előleg befizetésével, Bp. XI. kerület Örmény Kisebbségi
Önkormányzat elnökénél: Harmath Kálmánnál.
Elérhetőségei: Telefon: 385-0226; 06-70/208-5436, Fax: 209- 4252;
E-mail: harmath.kalman@axelero.hu
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Meghívó


